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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o grantu GEF-a

(Pro.iekat "drzJ; 
;;;;;r.i"ii" i"rn'-" i trijotitom; izmedu Bosne i Hercegovine

i Medunarodne banke za obnovu i razvoj u ulozi Agencije za implementaciju

Fonda za globalni okolii, dostavlia se;

UpriloguaktadostavliamoprijedlogOdl'l:eo,ratifikacijisporazumaograntuCEF-a
(Projekat odrZivog "p;lj;tj;"i;*u-*u 

i lrajolikom) izme<tu Bosne i Hercegovine i

Medunarodne uanLe ,a otnouu i ,aruo; u urozi Agencije za implementaciju Fonda za

globalni okolii. kojije p,,apirun O*o t. apiita 2014. goJine u Sarajevu, naengleskom jeziku'

Podsje6amoda.iePredsjedni5tvoBosneiHercegovinejena.l3.redovnojsjednici,odrZanoj
21.01.2014. gocline, o""ii.io oar"ku o prihvacaniu predmetnog Sporazuma. te ovlastilo

ministra finansila i trezoriBosne i Hercegovine da isti potpiSe'

viiede ministara Bosne illercegovine je na 100. sjednici, odrzanoj 10. juna 2014' godine'

utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji Spora;t'nla'

Molimo Predsjednistvo Bosne i Hercegovine da donese odtuku o ratifikaciji Sporazuma o

grantu GEF-a (Projet<a: oalitog upiavljania Sumama i krajotikom) izmedu Bosne i

Hercegovine i Med'narodne banki za obno,,,,r i razvoj u ulozi Agencije za implementaciju

Fonda za globalrri okoli5.

. rr@Kc: (+36? 33) 472-188
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BROJ GEF GRANTA R2OI3-OO37.BA

Fond za globalni okoli5
Sporazum o grantu GEF-a

Sporazum od dana 01.04,2014. godine, izmedu: BOSNE I HERCEGOVINE (,,Primalac"); i

MEDLiNARODNE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ (,,Svjetska banka"), u svojstvu
agencije za implementaciju Fonda za globalni okoliS (,,GEF").

Primalac i Svjetska banka saglasni su kako slijedi:

elan l.
Opdi uslovi; Definicije

1.01. Opdi uslovi za grantove Svjetske banke iz razliditih fondova od 15.02.2012. godine
(,,Opdi uslovi"), sastavni su dio ovog Sporazuma.

1.02. Termini navedeni velikim slovima i kori5teni u ovom Sporazumu imaju madenja koja
su im pripisana u Opdim uslovima ili u ovom Sporazumu, osim ukoliko kontekst ne

zahtijeva drugadije.

ehn 2.
Projekat

2.01. Primalac izjavljuje svoju opredijeljenost za ciljeve projekta opisane u Prilogu l. ovog
Sporazuma (,,Projekat"). U te svrhe, Primalac je duZan osigurati provedbu Dijela A.
Projekta od strane Federacije BiH, odnosno Dijela B. Projekta od strane RS, u skladu
s odredbama dlana Il Op6ih uslova i Sporazuma o Projektu Federacije BiH i

Sporazuma o Projektu RS-a.

2.02. Ne ogranidavajuii se na odredbe stava 2.01 ovog Sporazuma, Primalac je duZan

osigurati provedbu Projekta u skladu s odredbama Priloga 2. ovog Sporazuma osim
ukoliko se Primalac i Svjetska banka ne usaglase o suprotnom.

Clan 3.
Grant

3.01. U skladu s rokovima i uslovima koji su navedeni ili se spominju u ovom Sporazumu,

Svjetska banka saglasna je osigurati Primaocu sredstva u iznosu od pet milijuna pet

stotina i sedamdeset pet hiljada i sedam stotina i pedeset osam ameriekih dolara
(5.575.758 USD) (,,Crant" ), a kako bi se pomoglo u finansiranju Projekta.

3.02. Primalac moZe povladiti sredstva Granta u skladu s odjeljkom IV Priloga 2. ovog
Sporazuma.

3.03. Grant se finansira iz spomenutog fonda za koje Svjetska banka prima povremene

doprinose donatora fonda. U skladu sa stavkom 3.02 Op6ih uslov4 obaveze pladanja



Svjetske banke u vezi s ovim Sporazumom ogranidene su na iznos sredstava koja su
joj data od strane donatora u okviru spomenutog fonda, a pravo Primaoca na
povladenje sredstava Granta predmetom je dostupnosti navedenih sredstava.

fhn 4.
Dodatni lijekovi

4.01. Dodatni sludajevi za obustavu iz stavka 4.02 (k) Opiih uslova obuhvacaju sljedede:

(a) bilo koji od entiteta ne izvrSi neku od svojih obaveza iz Sporazuma o Projektu
ili Dopunskog sporazuma; ili

(b) kao posljedica dogatlaja koji su se dogodili nakon datuma ovog Sporazum4
nastala je vanredna situacija koja onemoguiava entitetima izvr5avanje obaveza
iz Sporazuma o Projektu ili Dopunskog sporazuma.

ehn 5.
U{inkovitostl Raskid

5.01. Sporazum neie stupiti na snagu sve dok se Svjetskoj banci ne dostavi dokaz koji
Svjetska banka smatra zadovoljavajucim da su ispunjeni uslovi navedeni u nastavku:

(a) potpisivanie i ilvrdenje ovog Sporazuma u ime Primaoca propisno je odobreno
ilr ralilicirano svim potrebnim procedurama vlasti;

(b) Sporazum o Projektu potpisan je u ime Banke i Entiteta; i

(c) za Entitet iz tadke (b) ovog stavka 5.01, potpisan je Dopunski sporazum u ime
Primaoca i entiteta, sa uslovima zadovoljavajudim za Banku.

5.02. U okviru dokaza koji se dostavljaju temeljem stavke 5.01, Svjetskoj banci se

dostavljaju miSljenje ili vi5e mi5ljenja koje Svjetska banka smatra zadovoljavajudim
od strane pravnika koji je prihvatljiv za Svjetsku banku ili, ukoliko Svjetska banka
tako zahtjeva, potvrda kojaje zadovoljavajuia Svjetskoj banci od strane nadleZnog
zvanidnika zem lje dlan ice, navodeii s ljedeie:

(a) u ime Printaoca, da je predmetni Sporazum propisno odobren ili ratificiran, te
potpisan i dostavljen u njegovo ime, kao i daje pravno obavezujuii u skladu s

njegovim uslovima;

(b) u ime entiteta iz tadke (b) u stavku 5.01 ovog Sporazuma" da je Sporazum o
Projektu propisno odobren ili ratificiran, te potpisan i dostavljen u njegovo
ime, kao i daje pravno obavezujuci u skladu s njegovim uslovima; i

(c) Dopunski sporazum iz tadke (c) stavka 5.01 ovog Sporazuma propisno odobren
ili ratificiran, te potpisan i dostavljen u njegovo ime, kao i da je pravno
obavezujudi za svaki od entiteta u skladu s njegovim uslovima;



5.03. Osim ukoliko se Primalac i Svjetska banka ne usaglase drugadije, predmetni
Sporazum stupa na snagu na dan nakon Sto Svjetska banka po5alje obavijest
Primaocu o prihvadanju dokaza u skladu sa stavkom 5.01 (,,Datum stupanja na
snagu"). Ukoliko prije stupanja na snagu dode do dogadaja temeljem kojeg Svjetska
banka moZe obustaviti prava Primaoca na povladenje sredstava s raiuna Granta da je
Sporazum bio na snazi, Svjetska banka moie odgoditi slanje obavijesti navedene u
ovoj tadki dok takav dogatlaj (ili dogadaji) ne prestane (ili prestanu) postojati.

5.04. Ovaj Sporazum i sve obaveze strana prema Sporazumu prestaju u sludaju da isti ne
stupi na snagu do datuma sto dvadeset (120) dana nakon datuma ovog Sporazuma"
osim ukoliko Svjetska banka, nakon razmatranja razloga za ka5njenje, utvrdi kasniji
datum u smislu ovog stavka. Svjetska banka bez odlaganja obavjeStava Primaoca o
tom kasnijem datumu.

ilan 6.
Ovla5teni predstavnik; Adresa

6.01. Predstavnik Primaoca iz tadke 7. OpCih uslova je ministar finansija/finansija i trezora
BiH.

6.02. Adresa Primaoca navedena u tadki 7.01 Opdih uslovaje:

Ministarstvo finansiia i trezora BiH
Trg BiH I
71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Faksimil:

(387-33) 202-930

6.02. Adresa Svjetske banke na.redena u tadki 7.01 Opcih uslovaje:

Intemational Bank for Reconstruction and Development
l8l8 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433
United States of America

Telegram:

INTBAFRAD
WashinpJton, D.C.

Teleks:

248423 (MCr) iri
64r4s (MCr)

Faksimil:

t-202-477-6391



SACNJENO u Sarajevu, Bosna i Hercegovina, dana i godine kako je to prethodno

navedeno.

BOSNA I HERCEGOVINA

putem

lsvojeruini po0isl
OvlaSteni predstavnik

Ime i prezime: NIKOLA SPruC
Svojstvo: Ministar finansija i trezon BiH

MEDI.JNARODNA BANKA ZA
OBNOVU I RAZVOJ
u ulozi agencije za implementaciju Fonda za globalni okoli5

putem

lvlulerufuplpN
Ovla5teni predstavnik

lme i prezime: ANABELAABREU
Svojstvo: Rukovodilac za BiH



PRILOG I.

OPis Projekta

Citj projekta je izgradnja kapaciteta aktera u oblasti Sumarstva i demonstracija pristupa

za odrZivo upravljanje Sumama i krajolikom (SFLM) kroz integrirano upravljanje ugroZenim

kajolicima Suma, rastinja i pa5njaka.

Projekat se sastoji od sljededih dijelova:

Dio A. Federaciia BiH

I. Unaprjedenje planiranja i nadzora za SFLM

(a) Podrika certificiranju i recertificiranju za gospodarenje Sumama u Federaciji

BiH.

(b) Strate5ko planiranje Sumskih puteva putem: (i) pripreme master plana modela

Sumskih puteva; te (ii) usvajanje smjernica rehabilitacije puteva kako bi se

smanjili okoli5ni i socijalni utjecaji.

(c) Jadanje kori3tenja FMIS-a za dono5enje odluka koz: (i) uvodenje informacija
vczanih za klinratske promjene; te (ii) distribuciju inforrnacija zainteresiranim
stranama.

ll. Ds4sns!$lU4 i repliciranie SFLM tehnika u ugroZenim podrudjima

(a) Provo<fenje aktivnosti po5umljavanja, podrZanog prirodnog pomladivanja Suma

i rehabilitacije Sumskih stani5ta na odabranim javnim Sumskim posjedim4
ukljudujuii: (i) po5umljavanje autohtonim vrstama; (ii) po5umljavanje novim

vrstama pogodnim za uslove su5enja ili poveiane opasnosti od poZara; (iii)
upravljanje staniStima kao dopunu prirodnoj obnovi kroz stanj ivanje i
uklanjanje neZeljenih biljaka; (iv) rehabilitaciju stani5ta kroz obogacivanje
sadnje, kresanje ili stanjivanje; (v) konverzija Sume iz Sume Sikara do visoke

Sume; te (vi) proizvodnja sadnica koriStenjem metoda ili vrsti pogodnih za

poboljSanje klimatske otpornosti, a sve u skladu s postojeiim planovima

gospodaren- a Sumama.

(b) Provotlenje SFLM demonstracijskih aktivnosti u odabranim podrudjima

ukljudujuii i aktivnosti kao 5to su: (i) iskori5tavanje nedrvnih Sumskih

proizvoda (NTFP); (ii) upravljanje lovnim aktivnostima i biljnim i Zivotinjskim
svijetom u skladu s gospodarenjem Sumama; (iii) upravljanje biomasom za

proizvodnju energije; (iv) proreda biomase za lokalne potrebe i upravljanje
poZarima; te (v) Sumski turizam.

(c) Provodenje demonstracijskih aktivnosti malih razmjera za upravljanje
poLarima u podrudjima gdjc je prisutna prijetnja od poZara.



(d) PruZanje operativne podrSke za omogudavanje lokalnog ude5ca u SFLM
aktivnostima i aktivnostima upravljanja poZarima.

IIl. UpravljanjeProiektom

(a) Potpora upravljanju projektom, ukljudujudi (i) finansijsko upravljanje i
nabavke; (ii) godiSnje revizije; te (iii) procjene projekta.



Dio B. Reoublika Srpska

lL Unaprjedenie planirania i nadzora za SFLM

(d) Potpora recertificiranju za gospodarenje Sumama u Republici Srpskoj.

(e) Stratesko planiranje Sumskih puteva putem: (i) pripreme master plana modela

Sumskih puteva; te (ii) usvajanje smjemica rehabilitacije puteva kako bi se

smanjili okoli5ni i socijalni utjecaji.

(0 Jadanje kori5tenja FMIS-a za dono5enje odluka koz: (i) uvotlenje informacija
vezanih za klimatske promjene; te (ii) distribuciju informacija zainteresiranim

$ranama.

IL Demonstraciia irepliciranje SFLM tehnika u ueroZenim Dodrudjima

(a) Provotlenje aktivnosti poSumljavanja, podrianog prirodnog pomlailivanja Suma

i rehabilitacije Sumskih stanista na odabranim javnim Sumskim posjedima,

ukljudujuii: (i) poSumljavanje autohtonim vrstama; (ii) po5umljavanje novim
vrstama pogodnim za uslove suSenja ili povecane opasnosti od poZara; (iii)
upravljanje stani5tima kao dopunu prirodnoj obnovi koz stanj ivanje i

uklanjanje neZeljenih biljaka; (iv) rehabilitaciju staniSta kroz oboga0ivanje
sadnje, kresanje ili stanjivanje; (v) konverzija Sume iz Sume Sikara do visoke

Sume; te (vi) proizvodnja sadnica koriStenjem metoda ili vrsta pogodnih za

pobolj5anje klimatske otpornosti, a sve u skladu s postojeiim planovima
gospodarenja Sumama.

(b) Provotlenje SFLM demonstracionih aktivnosti u odabranim podrudjima
ukljudujudi i aktivnosti kao Sto su: (i) iskoriStavanje nedrvnih Sumskih

proizvoda (NTFP); (ii) upravljanje lovnim aktivnostima i biljnim i Zivotinjskim
svijetorn u slcladu s gospodarenjem Sumama; (iii) upravljanje biomasom za

proizvodniu energije; (iv) proreda biomase za lokalne potrebe i upravljanje
poZarima; te (v) Sumski turizam.

(c) Provotlenje demonstracionih aktivnosti malih razmjera za upravljanje poZarima

u podrudjirna gdjeje prisutna prijetnja od poZara.

(d) PruZanje operativne podrSku za omoguiavanje lokalnog ude56a u SFLM
aktivnostima i aktivnostima upravljanja poZarima

IIl. UpravlianjeProiektom

(a) Podr5ka upravljanju projektcm, ukljudujudi (i) finansijsko upravljanje i

nabavke; (ii) godiSnje revizije; te (iii) procjene projekta.



Dio I.

l.

A-

PRILOG 2.

Izvr5enje projekta

Institucionalni i drusi aranZmani

Institucionalni aranimani

Primalacje duZan osigurati da:

(a) Federacija BiH provodi Dio A. Projekta u okviru ukupne odgovornosti za
MAWF; te

(b) RS provodi Dio B. Projekta u okviru ukupne odgovomosti za MAFW.

Primalac je duZan osigurati da svaki od entiteta za svoje jedinice za provedbu projekta
(PIU) u svakom trenutku tokom provedbe projeka osigurava resurse i odgovornosti
koje su zadovoljavajuce za Svjetsku banku, ukljudujudi nabavke i finansijsko
upravljanje, te odgovaraju6i broj kompetentnog osoblja.

Primalac je duZan i duZan je osigurati da svaki od entiteta:

(a) uredno ispunjava sve obaveze iz Operativnog prirudnika projekta, i to
blagovremeno i u skladu s uslovirna, kao i da po potrebi primijenjuje i provodi
radnje, kriterije, politike, procedure i dogovore definirane Priru6nikom; i

(b) ne zahtijeva izmjene ili odricanje, niti traZi saglasnost za izmjene ili odricanje od
bilo koje od odredbi Operativnog prirudnika projekt4 osim uz prethodno pismeno
odobrenje Svjetske banke.

Dopunski sporazumi

Kako bi se olak5alo provoilenje Projekta, Primalac je duZan osigurati da je dio
sredstava Grant4 koji se periodidno rasporecluju u Kategoriju (l), kao Stoje navedeno

u tablici u tadki IV.A.2 iz Priloga 2. ovog Sporazum4 na raspolaganju Federaciji BiH
u skladu s supsidijarnim, odnosno dopunskim sporazumom (,,Dopunski spoftrzum s

Federaci_iom BiH") izmetlu Primaoca i Federacije BiH, pod uslovima i odredbama
koje su prihvatljive Svjetskoj banci.

Kako bi se olak5alo provotfenje Projekta, Primalac je duZan osigurati da je dio
sredstava Granta, koji se periodidno rasporetluju u Kategoriju (2), kao Stoje navedeno
u tablici u tadki IV.A.2 iz Priloga 2. ovog Sporazuma, na raspolaganju RS u skladu sa

supsidijarnim, odnosno dopunskim sporazumom (,,Dopunski sponvum s Republikom
Srpskom") izmedu Primaoca i RS-a, pod uslovima i odredbama koje su prihvatljive
Svjetskoj banci.

2.

J.

B.

l.

2.



3. Primalac ostvaruje svoja prava po Dopunskim sporazumima na nadin kojim se Stite

interesi Primaoca i Svjetske banke, te u cilju ostvarenja svrhe Granta. Osim ukoliko se

Svjetska banka ne usaglasi sa suprotnirn, Primalac nece dodijeliti, mijenjati, otkazati
ili odredi se Dopunskih sporazuma ili bilo koje njihove odredbe.

C. Za5titne mjere

l. Primalac je duZan osigurati da svaki od entiteta:

(a) izvr5ava svoje dijelove projekta u skladu s EMF-om;

(b) prije izvr5avanja bilo kakve aktivnosti koje se odnose na Dio A.ll. i B.ll Ptojekt4
pripremi EMP u skladu s EMF-om, u obliku i sadrZaju zadovoljavajuiem za Svjetsku
banku, a za provedbu navedenih aktivnosti, u skladu s relevantnim EMP-om;

(c) osigurati da: (i) nikakve projekatske aktivnosti ne ukljuduju otkup zemlji5ta; i (ii)
ukoliko bilo koje projektne aktivnosti zahtijevaju privremeno koriStenje zemlji5ta, da

se isto uradi uza zahtjev i u dogovoru s vlasnicima ili njihovim korisnicima;

(d) osigurati da nikakve projekatske aktivnosti ne ukljuduju uporabu pesticida ili znadajnu
pretvorbu ili degradaciju kritidnih prirodnih stani5ta;

(e) osigurati da se svi propisi, revizije iplanovi vezaniza Sumske puteve, dija je podr5ka

planirana u okviru Dijelova A.t. (b) i B.l. (b) Projekt4 provode u opsegu koji je
zadovoljavajuii za Svjetsku banku i uz duZnu paZnju dosljedno medunarodnim
standardima i praksama zaStite okoliSa, kao r domaiim zakonodavstvom Primaoca koji
se odnose na zaititu okoliSa i socijalne aspekte projekta.

D. Antikorupcijske odredbe

Primalac je duZan osigurati da se Projekat provodi u skladu s odredbama ,,Smjemica o

sprjedavanju i borbi protiv prijevara i korupcije na projektima finansiranim zajmovima
IBRD-a ilDA kreditima igrantovima" od 15.10.2006. godine, koje su revidirane u
januaru/sij ednj u 20 i L godine (,,Antikorupcione smjernice").

Dio II. Praienie. izvie5tavanie i evaluaciia

A. Izvje5taji o projektu; Izvje5taj o dovr5etku

l. Primalac je duZan i duZan je osigurati da entiteti vr5e pradenje i ocjenjivanje napretka
projekta, te pripr,:maju lzvjeitaj o Projektu u skladu s odredbama stava 2.06 OpCih

uslova i natemelju pokazateljaprihvatljivih Svjetskoj banci. Svaki izvje5taj o Projektu
priprema se za razcioblje od Sest (6) mjeseci, te se dostavlja Svjetskoj banci najkasnije
detrdeset i pet (45) dana nakon isteka izvjedtajnog razdoblja.
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Primalac priprema lzvje5taj o dovr5etku u skladu s odredbama stava 2.06 Opiih
uslova. Izvjestaj o dovr5etku dostavlja se Svjetskoj banci najkasnije Sest (6) mjeseci od

Datuma zakljudenj a.

Finansijsko upravljanje; Finansijski izvje5taji; Revizije

l. Primalacje duZan osigurati da se sustav finansijskog upravljanja odrzava u skladu s

odredbama stava 2.07 Opcih uslova.

2. Primalac je duZan osigurati da su periodidni nerevidirani finansijski izvjeStaji za

Projekat pripremljeni idostavljeni Svjetskoj banci najkasnije eetrdeset i pet (45) dana

nakon isteka svakog kalendarskog trom-iesedja, te da obuhvataju tromjesedje, u obliku
i sadrZaju zadovoljavajucem za Svjetsku banku.

3. Primalac osiguravil reviziju svojih finansijskih izvje5taja za Projekat u skladu s

odredbama stavka 2.07 (b) Opiih uslova. Svaka takva revizija finansijskih izvje5taja

obuhvata razdoblje odjedne fiskalne godine Primaoca. Revidirani finansijski izvje5taji
za svako takvo razdoblje dostavljaju se Svjetskoj banci najkasnije Sest mjeseci nakon
isteka predmetnog razdoblja.

Dio III. Nabavke

A. Opdi uslovi

l. Smjernice za nabavke i konsultante. Nabavke za sve robe, radove, nekonsultantske i
konsultantske usluge za potrebe Projekta. i koje se finansiraju iz sredstavaGranta, vr5e

se u skladu sa zahtjevima utvrdenim ili navedenim u:

(a) Odjeljak t. ,,smjernice za nabavku roba, radova i nekonsultantskih usluga na teme|u
zajmova IBRD-a i IDA kredita i grantova od strane zajmoprimaca Svjetske banke" iz
januaraisijednja 2011. godine (,,Smjernice za nabavku") u sludaju rob4 radova i
nekonsultantskih usluge, te Odjeljaka I i lV ,,Smjernica o izboru i zapoSljavanju

konsultanata u okviru zajmova IBRD-a i IDA kredita i grantova od strane

zajmoprimaca Svjetske banke" iz januara/sijednja 2011. godine (,,Smjemice 7a

konsultante") u sludaiu konsultantskilt uslug4 te

(b) odredbe ovog odjeljka III, a iste se razraduju u planu nabavke koji se periodidno

priprema i aZurira od strane Primaoca za Projekat u skladu sa siavom l.l8 Smjemica

za nabavke i stava 1.25 Smjernica za konsultante (,,Plan nabavke").

2. Detinicije. Termini navedeni velikirn slovom u ovom Odjeljku opisuju pojedine

metode nabavke ili metode pregleda od strane Svjetske banke za odredene Sporazume,

a odnose se na odgovarajude metode opisane u Odjeljcima ll i IIl Smjernica o

nabavkam4 ili Od.ieljcima II, III, lV i V Smjernica o konsultantima, ovisno o sludaju.

B. PojedinaCne metode nabavke roba, radova i nekonsultantskih usluga

2.

B.
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l. Meilunarodni konkurentski natjelaj. Osim ako nije drugadije odredeno u stavu 2.
dolje, robe, radovi i nekonsultantske usluge nabavljaju se u skladu s Sporazumima
dod ije ljen im na teme lj u medunarodnog natj edaja.

2. Ostale metode nabavke roba, radova i nekonsultantskih usluga. Pored
Medunarodnog konkurentnog natjeda-ia, za nabavku roba, radova i nekonsultantskih
usluga moguie je koristiti sljedeie metode, za one Sporazume koji su navedeni u
Planu nabavki: (a) Domai,e konkurentske konkursne procedure, ovisno o daljnjim
odredbama u priloZenom Dodatku Rasporedu 2.; (b) Kupovina; i c) Izravne pogodbe.

C. Pojedinaine metode nabavke konsultantskih usluga

L Odabir na temelju kvaliteta i cijene. Osim ako nije drugadije odredeno u stavu 2.
dolje, konsultantske usluge sc nabavljaju u skladu s Sporazumima dodijeljenim
temeljom odabira na temelju kvalitete i cijene.

2. Ostale metode nabavke konsultantshih usluga. Pored odabira na temelju kvalitete i
cijene, za nabavku konsultantskih usluga za one zadatke koji su navedeni u Planu
nabavke moguie je koristiti sljede6e metode: (a) Odabir na temelju fiksnog proraduna;
(b) Odabir na. temelju najniZe cijene; (c) Odabir na temelju kvalifikacija konsultanata;
(d) Odabir konsultantskih tvrtki iz jednog izvora; (e) Odabir individualnih
konsultanata; i 1f Procedure jednog izvora za odabir individualnih konsultanata.

D. Kontrola odluka o nabavkama od strane Svjetske banke

Planorn nabavki utvrduju sc Sporazumr KoJi podlljezu prethodnoJ kontroli Svjetske banke. Svi
ostali Sporazumi podlijeZu naknadno.j kontroii od strane Svjetske banke.

Dio IV. pr{g@igsredstava Granta

A. Opdi uslovi

Primalac moZe povladiti sredstva Granta u skladu s odredbama: (a) dlana Ill Opiih
uslova; (b) odredb,rma ovog stava; i (c) dodatnih uputa koje Svjetska banka dostavi
Primaocu (ukljuduju6i ,,Smjernice Svjetske banke za isplate za projekte" iz
maja/svibnja 2006. godine, periodidno revidirane od strane Svjetske banke i koje su
primjenjive na ovaj Sporazum sukladno spomenutim uputama), a u svrhu finansiranja
prihvatljivih izdataka utvrdenih u tabeli u stavu 2. u nastavku.

Naredna tabeia navodi kategorije prihvatljivih izdataka koji se mogu finansirati iz
sredstava Cranta (,,Kategorija"), raspodjelu iznosa Granta po svakoj kategoriji, te
postotak izdataka kojiie se finansirati kao Prihvatljivi rashodi u svakoj kategoriji:

L

2.

Kategorija Iznos dodijelienog C ranta
(izraZeno u

USD)

Postota k izdataka koji se

finansira
(ukliuiuiudi poreze)

(l) Robe, radovi,
nekonsultantske usltrge,
konsultantske usluge, Obuka
i operativni tro3kovi

2.781 .879 t000h
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poslovanja u okviru Dijela
A. ovog Proiekta

(2) Robe, radovi,
nekonsultantske usluge,
konsultantske usluge, Obuka
i operativni trolkovi
poslovanja u okviru Dijela
B. ovog Proiekta

2.78'7.879 l00Vo

UKUPNI IZNOS 5.575.?s8

B. Uslovi povlalenja; Period povlaienja

l. Nezavisno o odredbama dijela A. ovog Odjeljk4 povladenja nisu moguia:

(a) za pladanja izvr5ena prije datuma ovog Sporazuma;

(b) za isplate u kategorij i (l), osim ukoliko je:

(i) potpisan Sporazum o Projektu Federacije BiH izmeilu Svjetske banke i Federacije

BiH, u skladu s odredbama i uslovima zadovoljavajuiim za Svjetsku banku;

(ii) Dopunski sporazum za Federaciju BiH potpisan je u ime Primaoca i Federac[je
BiH, u skladu s odredbama i uslovima zadovoljavajuiim za Svjetsku banku; te

(iii)dostavljena su mi5ljenja Svjetskoj banci u kojima se navodi da su takav Sporazum
o Projektu te Dopunski sporazur-r propisno odobreni ili ratificirani od strana i
pravno obavezujuii za iste, u skladu s uslovima sporazuma.

(c) za isplate u kategoriji (2), osim ukolikoje:

(i) potpisan Sponuum o Projektu Republike Srpske izmetlu Svjetske banke i
Republike Srpske, u skladu s odredbama i uslovima zadovoljavajuiim za Svjetsku
banku;

(ii) Dopunski sporazurn za Republiku Srpsku potpisan je u ime Primaoca iRepublike
Srpske, u skladu s odredbama i uslovima zadovoljavajudim za Svjetsku banku; te

(iii)dostavljena su miSljenja Svjetskoj banci u kojima se navodi da su takav Sporazum
o Pr<ljektu te Dopunski sporazum propisno odobreni ili ratificirani od strana i
pravno obavezujudi za iste, u skladu s uslovima sporazuma.

2. ZakljuEni datum naveden u tadki 3.06 (c) Op6ih uslovaje 31.05.2019. godine.
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DODATAKPRILOGU2.

Dodatne odredbe za domade konkurentske konkurse

Za potrebe sljedeiih procedura domaiih nadmetanja za nabavku roba, radova i
nekonsultantskih usluga koji se finansiraju iz Grant4 primjenjuju se sljedeie izmjene i
dopune:

(l)Prijave

(a) konkurs neie biti ograniden na unaprijed registrirane firme;

(b) ukoliko je potrebna registracija, ponutfadima: (i) mora biti dopu5teno
razumno vrijeme za dovrietak postupka registracije; i (ii) ne smije se
uskratiti registracija iz razloga koji nisu povezani s njihovim
sposobnostima i resursiura za uspje5no izvrSenje Sporazuma, koji 6e se
potvrditi kroz postkvalifikacije; i

(c) slrani ponudadi imaju pravo dostavljanja ponuda. U sludaju potrebe
procesa registracije, strani ponudad s najniZom cijenom imat ie razumnu
priliku za registrac.iju.

(2)OglaSavanje

Pozivi za podnoSenje ponuda objavljuju se u najmanje jednim visokotiraZnim
nacionalnim dnevnim novinama s rokom od najmanje rrideset (30) dana za
pripremu i podnoSenje ponuda.

(3)Pretkvalifikacija

U sludaju da su potrebne prekvalifikacije za velike ili sloZene radove, pozivi za
prekvalifikacije za nadmetanje objavljuju se u najmanje jednim visokotiraZnim
nacionalnim dnevnim novinama najmanje trideset (30) dana prije isteka roka za
podno5enje pretkvalifikacija. Minimalno iskustvo i tehnidki i finansijski uslovi
moraju biti izridito navedeni u pretkvalifikacijskoj dokumentaciji.

(4)Uie5fe poduzeda u driavnom 'i'lasni5tvu

Poduzeca u vlasni5tvu Bosne i llercegovine, ukljuduju6i i poduzeda Federacije
BiH i Republike Srpske, imaju pravo udeica u nadmetanju jedino ako mogu
dokazati da su pravno i finansijski nezavisni, da djeluju u skladu s trgovaCkim
pravom i da nisu ovisna agencija ugovornog organa. Nadalje, takva poduzeia
predmetom su istih ponuda i garancija za izvr5enje posla kao idrugi ponutladi.

(5) Konkursna dokumentacija

Naruditelji su duZni koristiti rtdgovarajudu standardnu konkursnu dokumentaciju
za nabavku roba, radova ili usluga. prihvatljivih za Svjetsku banku.
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(6)Otvaranje ponuda i ocjenjivanje ponuda
(a) ponude se otvaraju javno. odmah nakon isteka roka za podnoienje ponuda;

(b) ocjena ponuda vr5i se uz strogo pridrZavanje novdano mjerljivih kiterija
navedenih u konkursnoj dokumentaciji; i

(c) sporazumi se dodjeljuju kvalificiranom ponutladu koj i je dostavio najniZu
ponudu koja odgovara zah:jevima, bez mogu6nosti odrZavanja pregovora.

(7)Prilagotlavanje cijena

Gratlevinski radovi prema dugororJnim Sporazumima (preko l8 mjeseci) moraju
sadrZavati odgol'arajudu odredbu o prilagotlavanju cijena.

(8)Odbijanje ponuda

Bez prethodne saglasnosti Svjetske banke, nije moguie odbacivanje ponuda niti
zahtjev za dostavljanje novih.

(9) Garancije

(a) garancije za ponudrr i izvrSenje slijede opdeprihvaienu praksu koja se

koristi na lokalnorn trZi5tu:

1b; moguca je prihvatljivust altcr rralivnih metod4 poput izjave o osiguranju
ponude, u kojem sludaju Zajmoprimac moZe traZiti od ponudada da potpiSe
izjavu o prihvaianju da u sludaju povlaienja ili izmijene ponude tokom
roka vaZenja ili u sludaju dodjeljivanja Sporazum4 odnosno ukoliko ne
potpi5u Sporazum ili ne dostave garancije za ispravno izvrlenje prije roka
defi niranog natjedaj nom dokumentacij om, Ponudad bude suspendiran kod
nadmetanja za bilo koji Sporazum s Jedinicom za implementaciju; i

(c) nisu mogu6e avansne uplate ugovaradima bez odgovarajuCih garancija za
takve upiate. Navedene garancije sadrZane su u konkursnoj dokumentaciji,
u tekstu i obliku prihvatljivom za Svjetsku banku.

(10) Pravo uvida i revizije

Svaki Sporazum koji se finansira iz sredstava Granta osigurava da su dobavljadi,
ugovaradi i podugovaradi saglasni da Srjetska banka, na vlastiti zahtjev, izvr5i
uvid u njihove poslovne knjige i evidencije koje se odnose na nabavku i
realizaciju Sporazum4 te da navedene poslovne knjige i evidencije revidiraju
reviz:ori imenovani od strane Srrjetske banke. Namjerno i materijalno kr5enje
takve odredbe od strant dobavljada, ugovarada ili podugovarada moZe se smatrati
opstruktivnom praksom.

(11) Prevara i korupcija

l)



Svjetska banka moZe utviditi da firma ili pojedinac ne ispunjava uslove, na
neodredeno ili odr"ealeno vrijeme. za dodjelu Sporazuma koje finansira Svjetska
banka, ukoliko u bilo kojem trenutku utvrdi korupciju, prevaru, prisilu,
protupravne ili opstruktivne prakse tvrtke ili pojedinca, izravno ili putem
posrednika, u konkursu za ili tokom izvrSavanja Sporazuma koj i finansira
Svietska banka,
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DODATAK

Definiciie

l, ,,Entitet" podrazumijeva Federaciju BiH ili RS, zavisno o sludaju, a ,,Entiteti"
podrazumijevaju i Federaciju BiH i RS, zajedno.

2. ,,Okvir za upravljanje okoli5em" ili skraieno na engleskom jeziku 
"EMF'

podrazumijeva okvir i plan upravljanja okoli5em, koji je zadovoljavajudi za Banku, od

dana 

-, 

a koji je usvojen od strane Primaoca i opisuje mjere ublaZavanja

utjecaja na okoliS. praienja i institucionalne mjere u okviru Projekta.

3. ,,Plan upravljanja okolisem" ili skraieno na engleskom ,,EMP" podrazumijeva plan

upravljanja okoliSem na specifidnoj lokaciji, a kojije pripremljen u okviru Projekta, u

skladu s EMF-om i koji opisuje mjere ublaZavanja posljedica po okoli5 za aktivnosti
predvitlene u sklopu ovog Projekta. kao i strane odgovorne za nadzor gradnje i

operativnih utjecaja.

4. ,,EU" je liuropska unija.

5, ,,Federacija BiH" je Federacija Bosne i Hercegovine, konstitutivni dio Primaoc4 a
ukljuduje svakog njenog nasljednika ili nasljednike'

6, Federalna JPI, je Jedinica za provedbu projekta Federacije na ielu s rukovodiocetn, a

obuhvata kvalificiranog rukovodioca za nabavke, analitiiara za nabavke, finansijskog

rukovodioca, radunovodu, projektnog inZenjera i ostalo kvalificirano osoblje, po

potrebi, usoostavljena u okviru MAV/F.

7. ,,sporazum o Projektu s Federacijom" .ie Sporazum o Projektu sklopljen izmedu

Svjetske banke i Federacije BiH u svrhu izvrSenja dijela A. Projekta, a isti se moZe

mijenjati s vremena na vrijeme, gdje takve izmjene ukljuduju sve rasporede i

sporazume u dopuni Sporazuma o Projektu RS.

8. ,,Dopunski sporazum s Federacijom" je Dopunski sporazum sklopljen izmedu

Primaoca i Federacije BiFI, prema kojoj Primalac osigurava dio sredstava Granta na

raspolaganje Federaciji za provodenje dijeta A. Projekta, a isti se moZe mijenjati s

vremena na vrijeme, gdje takve izmjene ukljuduju sve rasporede i sporazume u dopuni

Dopunskog sporazuma Federacije.

9. ,,FMIS" oznadava lnformacioni sistem za upravljanje Sumama.

l0.,,Operativni tro$kovi" su razumni operativni tro5kovi nastali usljed implementacije,

upravljanja i monitoringa Projekta, ukljuduju6i uredski materijal, objavljivanje

obavjeStenja o nabavci, kori5tenje vozila, odrZavanje ureda, odrZavanje i popravak

opreme, komunikaciju, pismeni i usmeni prevod, putne tro5kove itro5kove supervizije

i ostale troikove direktno yezane za Projekat, ali iskljudujuii plate zvanidnika i

uposlenilia Primaoca.
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I l.,,MAFW" je Ministarstvo poljoprivrede, Sumarstva i vodoprivrede RS.

12. ,,MAWF" je Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i Sumarstva.

13.,,Sporazum o Projektu"je ili Sporazum o Projektu Federacije BiH ili Sporazum o
Projektu RS, zavisrro o sluOaju, dok Sporazumi o Projektu podrazumijevaju navedene
Sporazume o Projektima zajedno.

14. ,,Jedinica za provedbu projekta' ili ,,Jt'F' je ili Federalna JPP ili RS ArcU, ovisno o
sludaju, dok JPP-i podrazumijeva i Federalnu JPP i JPP RS-a zajedno.

l5.,,Operativni prirudnik projekta" podrazumijeva prirudnik, ukljuduju6i i Okvir za

okoliS, koji ispunjava uslove Sv.ietske banke i usvojen je od strane Federacije i RS-4
zasebno, a kojim se utvrduju operativne i administrativne procedure, odgovomosti i

pravila za provedbu Projekt4 ukljudujudi, izmedu ostalog, dogovore za provedbu
Projekta, vodiE za praienje i evaluaciju, dogovore za nabavke u okviru Projekta"
kriterije prihvatljivosti i procedure odabira za odabrana podrudja, EMF i smjemice za
strane za pregovore o rnedusobno odgovarajudim mjerama u sludajevima gdje moZe
do6i do sukoba ustijed SFLM aktivnosti.

16.,,Republika Srpsla" ili ,,RS" je Republika Srpska, konstitutivni dio Primaoca, a

ukljuduje svakog njenog nasljednika ili nasljednike.

17.,,RS APCU" je Jedinica za koordinaciju poljoprivrednih projekata RS, na delu s

rukovoditeljem, a obuhvata kvaiificiranog rukovoditelja za nabavke, analitidara za
nabavke, rinansijskog rukovoartelja, raeunovodu. projektnog inZenjera i ostalo
kvalificirano osoblje, po potrebi, uspostavljena u okviru MAFW.

l8.,,Sporazum o Projektu RS"je Sporazurn o Projektu sklopljen izmedu Svjetske banke i

RS u svrhu izvr5enja dijela B. Projekta, a isti se moZe mijenjati s vremena na vrijeme,
gdje takve izr.rjene ukljuduju sve rasporede i sporazume u dopuni Sporazuma o
Projektu RS.

l9.,,Dopunski sporazurn RS" je Dopunski sporazum sklopljen izmedu Primaoca i RS-a,
prema kojem Primalac osigurava dio sredstava Granta na raspolaganje RS-a za
provodenje dijela B. Projekta, a isti se moZe mijenjati s vremena na vrijeme, gdje
takve izmjene ukljudu.iu sve rasporede i sporazume u dopuni Dopunskog sporazuma
RS.

20.,,,Odabrana podrudja" su pojedinadni ilr kolektivni posjedi odabrani prema kriterijima
utvrdenin u Operativnom prirubniku pro-1ekta.

21. ,,SFLM* je odrZivo gospodarenje Sumama i krajolikom.

22.,,Dopunski soorazumo'je Dopunski sporazum Federacije ili Dopunski sporazum RS,
zavisno o sludaju, dok Dopunski sporazumi oznalavaju Dopunske sporazume
Federacije i RS-a- zajedno.

23.,,Obuka" pcdrazunrijeva sve tro3kove vezane uz aktivnosti obuke u okviru Projekt4
poput edukativnih radionica, studijsk.ih putovanja i lokalnih obuka, ukljuduju6i i
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naknade, putne troskove i dnevnice za edukatore i udesnike, tro$kove matetiiila za

obuku, najma prostora i opreme, te druge srodne rashode.

Potvrdujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu, koji je sastavljen na engleskom ieziku.
Datum: 15.04.2014

Stalni ndrki tunai 4a engleski i nlenaiki - A4aiu (lotii
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